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Державна Концепція освіти є важливим складником якісної підго- 

товки філологів з іноземної мови. Основними документами, що 
регулюють навчання іноземної мови у ЗВО України є: закони України 
«Про вищу освіту», «Про застосування англійської мови в Україні», 
«Методичні рекомендації щодо забезпечення якісного вивчення, 
викладання та використання англійської мови у закладах вищої освіти 
України», «Стандарти і рекомендації щодо забезпечення якості  
в Європейському просторі вищої освіти», «Загальноєвропейські 
рекомендації з мовної освіти». 

Відповідно до нормативних документів навчальний процес у ЗВО 
орієнтується на формування освіченої особистості, здатної до профе- 
сійної мобільності та швидкої адаптації до змін і розвитку в соціально-
культурній сфері; він забезпечує формування у здобувачів освіти 
потреби вивчення іноземної мови як засобу спілкування, самореалі- 
зації, соціальної адаптації в полікультурному просторі та підвищення 
своєї конкурентоспроможності під час економічно-соціальної євроін- 
теграції [1]. Усі означені аспекти свідчать про важливість формування 
міжкультурної компетентності філологів, що повинно відображатися  
в робочих програмах та підручниках мовних дисциплін, зокрема  
й «Лексикології англійської мови». 
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Донедавна простежувалося орієнтування педагогічних працівників 
на доробки радянських або сучасних російських авторів. Однак 
переорієнтація українського суспільства та зосередження на україно- 
мовних виданнях дозволила вітчизняним авторам створити та залучити 
власні праці в освітній процес. 

Останнім часом зростає кількість підручників та посібників (особ- 
ливо українських укладачів), присвячених англійській лексикології: 
«Лексикологія англійської мови» (І. Білецька, Н. Ставчук), «Лексико- 
логія англійської мови: навчально-методичний посібник для студентів 
заочної форми навчання» (Н. Єфремова, А. Павлюк), «Збірник тестових 
завдань з англійської лексикології» (У. Жорнокуй), «Лексикологія 
англійської мови: конспект лекцій для студентів вищих навчальних 
закладів» (Г. Лук‘янова), «Лексикологія англійської мови: конспекти 
лекцій» (Г. Чуланова), «Порівняльна лексикологія англійської та 
української мов: навчальний посібник» (М. Куц), «Англійська лексико- 
логія: підручник» (О. Ільєнко). 

З-поміж зарубіжних видань пропонуємо зосередитися на таких: 
«Лексикологія: короткий огляд» (М. Галлідей (Halliday)), «Курс 
лексикології англійської мови» (Д. Берешова (B reńová)), «Підручник  
з лексикології англійської мови 1. Структура слова, словотвір, значення 
слова» (Р. Павлик (Pavlik)), «Семінари з лексикології англійської мови. 
Структура слова: навчально-методичний посібник для студентів 
англійської філології» (Р. Джасудавічута (Jasudavičiūtė)), «Англійська 
лексикологія» (Д. Борн (Born)). 

Деякі навчально-методичні матеріали (автори: Д. Берешова, 
М. Галлідей, Д. Борн) є виключно теоретичними і містять усі теми,  
які є в програмах із лексикології англійської мови, зокрема: лекси- 
кологія як наука; етимологічний аналіз англійського вокабуляра, 
причини та джерела запозичень; будова слова; лексичне значення; 
семасіологія; фразеологія; стилістична диференціація англійських слів; 
лексикографія. 

Однак переважна більшість підручників та посібників (автори:  
І. Білецька, Н. Єфремова, О. Ільєнко, М. Куц, А. Ніколенко, Р. Павлик) 
спрямована на короткий огляд теоретичних аспектів та практичні 
завдання до кожної теми. 

Так, навчально-методичний посібник «Лексикологія англійської 
мови» (І. Білецька, Н. Ставчук) [2] призначений для студентів освіт- 
нього рівня «бакалавр» спеціальності «Середня освіта (Мова і літе- 
ратура (англійська))» й укладений відповідно до навчальної та робочої 
програм із дисципліни «Лексикологія». Він складається із декількох 
частин: конспекти лекцій; плани практичних занять, що містять питан- 
ня для обговорення, основну тематичну термінологію, таблиці, схеми, 
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теми рефератів, вправи та практичні завдання; перелік екзаменаційних 
питань. 

Система вправ посібника розроблена на засадах комунікативності, 
умовтивованості, ситуативної спрямованості, продуктивності. Задля 
підвищення рівня міжкультурної компетентності здобувачів освіти 
автори посібника дібрали завдання, які мають лінгвокраїнознавче 
наповнення. Систематичними є вправи проблемно-пошукового харак- 
теру (наприклад, порівняти підходи дослідників різних країн до тих чи 
тих мовних явищ; ідентифікувати іншомовні запозичення, зокрема  
й з української мови; знайти відповідники фразеологізмів в інших 
мовах та простежити їхню етимологію тощо). 

Підручник А. Ніколенко «Лексикологія англійської мови – теорія  
і практика» [3] підготовлено для студентів університетів, для яких 
англійська мова є профільним предметом. Авторка апелює до екві- 
валентів у різних мовах (англійській, німецькій, французькій, 
українській), що допомагає філологам здобути необхідні знання для 
міжкультурного спілкування. 

Навчальний посібник «Лексикологія англійської мови» (автори:  
О. Ільєнко, І. Камєнєва, Є. Моштаг) [Ilienko], призначений для студентів-
філологів, написаний англійською мовою і охоплює всі теми, що 
передбачені програмою ЗВО з означеної дисципліни. Пошукові вправи 
(наприклад, знайти значення та походження запропонованих фразео- 
логізмів, власні приклади слів з різними афіксами, дослідити етимо- 
логію окремих афіксів, від яких слів утворилися англійські бленди 
тощо) допомагають заглибитися в культурно-мовні процеси країни, 
мова якої вивчається, та отримати знання, необхідні для міжкуль- 
турного діалогу. 

Колектив авторів К. Стрельченко, А. Федорова, Г. Чеснокова 
розробили практикум для філологів-бакалаврів «Слова, світи та поза 
ними: англійська лексикологія в дії» [4], який уважаємо найефектив- 
нішим у формуванні міжкультурної компетентності. Означений 
підручник відповідає усім запитам сучасної освіти й самих здобувачів. 
Використання нових методів та прийомів навчання, нетипові завдання, 
багате наповнення підручника (кольорові ілюстрації та схеми  
до завдань, кросворди, інтернет меми, цитати відомих людей, автен- 
тичні матеріали різних англомовних країн) – усе це робить навчальний 
процес цікавим та корисним, дозволяє студентам і студенткам бути  
в тренді, адаптуватися до змін. 

Система завдань уключає різні види вправ: комунікативні (розріз- 
нення британського чи американського мовця), аналітико-конструк- 
тивні (доповнити табличку лексичними еквівалентами інших мов), 
культурологічно спрямовані (між ідіомами різних мов знайти універ- 
сальний концепт; знайти значення фразеологізмів, один із компонентів 
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яких пов'язаний з іншими країнами (наприклад: Dutch auction,  
a Mexican standoff, Indian summer, Pardon my French!)), проблемно-
пошукові (визначити, яким чином запозичення впливають на мову,  
чи продовжує англійська мова запозичувати слова з інших мов, із яких 
саме та в яких сферах; з‘ясувати, кому із відомих людей належать 
запропоновані цитати). 

Дослідження навчально-методичного забезпечення дозволяє конста- 
тувати, що більшість сучасних підручників та посібників мають 
переважно традиційну структуру та методи, однак вони тяжіють до 
вдосконалення згідно зі змінами в системі вищої освіти, соціальним 
запитом та вимогами до євроінтеграції.  
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